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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Η Επιτροπή ανέλαβε πρωτοβουλία µε στόχο την ενηµέρωση και την απλούστευση του 
κοινοτικού κεκτηµένου1 στο πλαίσιο του προγράµµατος «Βελτίωση της νοµοθεσίας». Ένα 
από τα βασικά µέτρα στο πλαίσιο αυτό αφορά τον εντοπισµό του ισχύοντος κεκτηµένου 
µέσω του ελέγχου των νοµοθετικών πράξεων που περιέχονται στο ευρετήριο της ισχύουσας 
κοινοτικής νοµοθεσίας. Όταν από τον έλεγχο προκύπτει ότι ισχύουσες νοµοθετικές πράξεις 
δεν εφαρµόζονται πλέον, η Επιτροπή, για λόγους σαφήνειας και ασφάλειας δικαίου, 
προβαίνει στην κατάργησή τους, είτε µέσω επίσηµης νοµοθετικής πράξης, είτε µέσω 
πρότασης πράξης του Συµβουλίου, είτε αναγνωρίζοντας επισήµως ότι είναι παρωχηµένες, 
ανάλογα µε την περίπτωση. Η κατάργηση πράξεων οι οποίες είναι πλέον άνευ αντικειµένου 
στον τοµέα της ΚΑΠ προβλέπεται στο κυλιόµενο πρόγραµµα απλούστευσης το οποίο 
εγκρίθηκε στο πλαίσιο της εφαρµογής της Στρατηγικής της Επιτροπής για την Απλούστευση 
του Ρυθµιστικού Περιβάλλοντος, έγγραφο COM (2008) 712 – (παράρτηµα του νοµοθετικού 
προγράµµατος και του προγράµµατος εργασίας της Επιτροπής 2009 - CLWP). 

Συγκεκριµένα, η Επιτροπή δεσµεύτηκε για την αναθεώρηση του σώµατος του κοινοτικού 
δικαίου που συνδέεται µε την προαναφερόµενη πολιτική κατά την έγκριση του Σχεδίου 
∆ράσης 2006-2008 για την απλούστευση και τη βελτίωση της κοινής αλιευτικής πολιτικής2. 

Όπως φάνηκε και από τον έλεγχο που διεξήχθη, σειρά πράξεων που εγκρίθηκαν από το 
Συµβούλιο είναι, πράγµατι, άνευ αντικειµένου, µολονότι εξακολουθούν να ισχύουν 
επισήµως. Για την αφαίρεση αυτών των πράξεων από το εφαρµοζόµενο κεκτηµένο απαιτείται 
επίσηµη νοµοθετική πράξη του Συµβουλίου, η οποία πρέπει να έχει την ίδια µορφή µε την 
καταργούµενη πράξη (π.χ., τη µορφή απόφασης, κανονισµού ή οδηγίας). Εντούτοις, καθώς 
θα καταργηθεί µια µόνον οδηγία και η µορφή της µοιάζει µε αυτή µιας απόφασης, η εν λόγω 
οδηγία προστίθεται στην πρόταση σχετικά µε την κατάργηση των αποφάσεων. Η δεύτερη 
πρόταση συγκεντρώνει κανονισµούς του Συµβουλίου οι οποίοι πρέπει επίσης να 
καταργηθούν ως άνευ αντικειµένου. 

Με την έγκριση νοµοθετικών πράξεων του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την κατάρτιση 
καταλόγων νοµικών κειµένων άνευ αντικειµένου, στο ευρετήριο της ισχύουσας κοινοτικής 
νοµοθεσίας θα εµφανίζονται µόνον νοµοθετικές πράξεις που εφαρµόζονται, καθιστώντας έτσι 
την κοινοτική νοµοθεσία πιο σαφή, κατανοητή και ενηµερωµένη. 

                                                 
1 COM(2003) 71. 
2 COM(2005) 647. 
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2009/0024 (CNS) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί κατάργησης 14 κανονισµών άνευ αντικειµένου στον τοµέα της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 37, 

Την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, και ιδίως τα άρθρα 162, 163 
παράγραφος 3, 164 παράγραφος 4, 165 παράγραφος 8, 171, 349 παράγραφος 5, 350, 351 
παράγραφος 5, 352 παράγραφος 9 και 358, 

Τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ης ∆εκεµβρίου 2002, για τη 
διατήρηση και τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής 
Αλιευτικής Πολιτικής3, και ιδίως το άρθρο 20, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Η βελτίωση της διαφάνειας του κοινοτικού δικαίου αποτελεί ουσιώδες στοιχείο της 
στρατηγικής για τη βελτίωση της νοµοθεσίας που υλοποιούν τα θεσµικά όργανα της 
Κοινότητας. Στο πλαίσιο αυτό ενδείκνυται η κατάργηση εκείνων των νοµοθετικών 
πράξεων που είναι πλέον άνευ πραγµατικού αντικειµένου.  

(2) Οι ακόλουθοι κανονισµοί που αφορούν την κοινή αλιευτική πολιτική έχουν καταστεί 
άνευ αντικειµένου, παρόλο που τυπικά συνεχίζουν να ισχύουν: 

– Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 31/83 του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1982 περί 
ενδιάµεσης κοινής δράσης αναδιάρθρωσης του τοµέα της παράκτιας αλιείας και της 
υδατοκαλλιέργειας4 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι 
αφορούσε κοινοτική χρηµατοδότηση επενδυτικών έργων κατά το έτος 1982· 

– Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3117/85 του Συµβουλίου της 4ης Νοεµβρίου 1985 για τη 
θέσπιση γενικών κανόνων σχετικά µε τη χορήγηση εξισωτικών αποζηµιώσεων για τις 

                                                 
3 ΕΕ L 358, της 31.12.2002, σ. 59.  
4 ΕΕ L 5, της 7.1.1983, σ.1. 
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σαρδέλες5 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν για 
εφαρµογή κατά τη µεταβατική περίοδο µετά την προσχώρηση της Ισπανίας στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα.· 

– Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3781/85 του Συµβουλίου της 31ης ∆εκεµβρίου 1985 για τη 
θέσπιση των µέτρων που πρέπει να ληφθούν για τους συναλλασσόµενους που δεν τηρούν 
ορισµένες διατάξεις σχετικά µε τις δραστηριότητες αλιείας που προβλέπονται στην πράξη 
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας6 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ 
αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν για εφαρµογή κατά τη µεταβατική περίοδο µετά 
την προσχώρηση της Ισπανίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.· 

– Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3252/87 του Συµβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1987 για το 
συντονισµό και την προώθηση της έρευνας στον τοµέα της αλιείας7 Ο εν λόγω κανονισµός 
είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι το αντικείµενό του καλύπτεται σήµερα από τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 199/2008 του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού 
πλαισίου για τη συλλογή, διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη 
στήριξη όσον αφορά τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την Κοινή Αλιευτική Πολιτική8 

– Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3571/90 του Συµβουλίου της 4ης ∆εκεµβρίου 1990 για τη 
θέσπιση ορισµένων µέτρων σχετικών µε την εφαρµογή της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής 
στην πρώην Λαοκρατική ∆ηµοκρατία της Γερµανίας9 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ 
αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν για εφαρµογή κατά τη µεταβατική περίοδο µετά 
την ενοποίηση της Γερµανίας.· 

– Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3499/91 του Συµβουλίου της 28ης Νοεµβρίου 1991 για την 
κοινοτική πλαισίωση µελετών και προτύπων σχεδίων που αφορούν τη διατήρηση και 
διαχείριση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο10 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ 
αντικειµένου δεδοµένου ότι το αντικείµενό του καλύπτεται σήµερα από τον κανονισµό 
(ΕΚ) αριθ. 1967/2006 του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 2006, σχετικά µε µέτρα 
διαχείρισης για τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο Θάλασσα, 
την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και την κατάργηση του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1626/94·11 

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1275/94 του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 1994 για την 
προσαρµογή του καθεστώτος που προβλέπεται στα κεφάλαια «Αλιεία» της πράξης 
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας12. Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ 
αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν για εφαρµογή κατά τη µεταβατική περίοδο µετά 
την προσχώρηση της Ισπανίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.· 

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1448/1999 του Συµβουλίου της 24ης Ιουνίου 1999 για τη θέσπιση 
µεταβατικών µέτρων διαχείρισης ορισµένων αλιευτικών δραστηριοτήτων στη Μεσόγειο 
και για την τροποποίηση του κανονισµού (EC) No 1626/9413 Ο εν λόγω κανονισµός είναι 

                                                 
5 ΕΕ L 297, της 9.11.1985, σ.1.  
6 ΕΕ L 363 της 31.12.1985 σ. 26. 
7 ΕΕ L 314, της 4.11.1987, σ. 17. 
8 ΕΕ L 60, της 5.3.2008, σ.1. 
9 ΕΕ L 353, της 17.12.1990, σ. 10. 
10 ΕΕ L 331, της 3.12.1991, σ. 1.  
11 ΕΕ L 409, της 30.12.2006, σ. 11. 
12 ΕΕ L 140, της 3.6.1994, σ.1. 
13 ΕΕ L 167, της 2.7.1999, σ. 7. 
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άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι το αντικείµενό του καλύπτεται σήµερα από τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1967/2006· 

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 300/2001 του Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 2001, για τη 
θέσπιση µέτρων που θα εφαρµοστούν το 2001 για την αποκατάσταση του αποθέµατος 
γάδου στη Θάλασσα της Ιρλανδίας (διαίρεση ICES VIIa)14 Ο εν λόγω κανονισµός είναι 
άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν να µείνει σε ισχύ κατά τη διάρκεια 
περιόδου η οποία έχει λήξει. 

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2561/2001 του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 2001, για την 
προώθηση της µετατροπής των στόλων οι οποίοι εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την 
αλιευτική συµφωνία µε το Μαρόκο15 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ αντικειµένου 
δεδοµένου ότι τα σχέδια µετατροπής του εθνικού στόλου για τα οποία ίσχυε, έχουν 
ολοκληρωθεί·  

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2002, περί 
καθορισµού, για το 2003, για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα 
κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων16 Ο 
κανονισµός αυτός είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν να καλύψει 
αλιευτικές δραστηριότητες οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν το 2003· 

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2372/2002 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2002, για τη 
θέσπιση ειδικών µέτρων για την αποζηµίωση της ισπανικής αλιείας, οστρακοκαλλιέργειας 
και υδατοκαλλιέργειας που έχουν πληγεί από τη ρύπανση πετρελαίου που προκλήθηκε από 
το πλοίο Prestige17 Ο εν λόγω κανονισµός είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι το 
εθνικό πρόγραµµα αντιστάθµισης για το οποίο ίσχυε έχει ολοκληρωθεί·· 

– Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2287/2003 του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 2003, περί 
καθορισµού, για το 2004, για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα 
κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων18 Ο 
κανονισµός αυτός είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν να καλύψει 
αλιευτικές δραστηριότητες οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν το 2004·  

– Κανονισµός (EK) αριθ. 52/2006 του συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 2005 περί 
καθορισµού, για το 2006, για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στη Βαλτική Θάλασσα19 Ο 
κανονισµός αυτός είναι άνευ αντικειµένου δεδοµένου ότι προοριζόταν να καλύψει 
αλιευτικές δραστηριότητες οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν το 2006· 

(3) Για λόγους νοµικής ασφάλειας και σαφήνειας οι εν λόγω κανονισµοί άνευ 
αντικειµένου πρέπει να καταργηθούν. 

                                                 
14 ΕΕ L 044, της 15.02.2001, σ.12. 
15 ΕΕ L 344, της 28.12.2001, σ. 17.  
16 ΕΕ L 356, της 31.12.2002, σ. 12.  
17 ΕΕ L 358, της 31.12.2002, σ. 81. 
18 ΕΕ L 344, της 31.12.2003, σ. 1.  
19 ΕΕ L 16, της 20.1.2006, σ. 184.  
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 
Κανονισµοί προς κατάργηση 

Καταργούνται.οι κανονισµοί: (EΟΚ) αριθ. 31/83, (ΕΟΚ) αριθ. 3117/85, (ΕΟΚ) αριθ. 
3781/85, (ΕΟΚ) αριθ. 3252/87, (ΕΟΚ) αριθ. 3571/90, (ΕΚ) αριθ. 3499/91, (EΚ) αριθ. 
1275/94, (EΚ) αριθ. 1448/99, (EΚ) αριθ. 300/2001, (EΚ) αριθ. 2561/2001, (EΚ) αριθ. 
2341/2002, (EΚ) αριθ. 2372/2002, (EΚ) αριθ. 2287/2003 και (ΕΚ) αριθ. 52/2006. 

Άρθρο 2 
Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε 
κάθε κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 


